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The Newest Generation Motor wireless RF
Remote Control Switch User Manual

Model: XL5242MO
SR G Model: XL9252MO

Many thanks for purchasing Motor wireless RF Remote
Conlrol Switch As a leading company in the smart home supplies
industry, we are committed to ensuring that every product is
carefully designed, manufactured and rigorously tested before it
reaches our cuslomers.

We are committed to presenting you and your family with
smarter products, and a more convenient and smarter life.

To avoid product damage and physical injury, you are kindly
requested to carefully read this Manual before use, and keep it
for further reference.

& Warnings

Do not expose it to rain or moisture, otherwise damage or
electric shock may happen.

Keep beyond the reach of children.

To prevent electric shock, an eleclrician shall be employed to
wire as per input voltage; overvoltage or incorrect operation
may cause damage,

Before using the remote conlral or signal receiver, you need
aniy to install them in accordance with the eleclric drawings
as they have been paired prior to delivery.

Keep small components away from children to prevent
accidental swallowing.

°
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Do not expose batteries to water, fire or moisture, otherwise it
may explode; the used batteries must be packed with an
insulated plastic bag and disposed of in an environment
~friendly manner.

@ No batterles are provided due to air transport regulations.

*Product Parameters

Model No.:XL9252MO

Input:AC 90-250v 50/80Hz

AC Motor Maximum power : 800W
Maxload: 104

Frequency:433Mhz

®

Model No.: XL5242MO

Input: DC 5-24V

DC Motor Maximum power : 200W
Maxload:10A

Frequency:433Mhz

Product Overview

# Motor RF wireless remote control switch:The switch is specially
designed for the motor through transmitters to control the forward,
reverse and stop of the motar. Commanly used in rolling doors,
electric curtains, electric door locks \water pump and other motor
machines.

» Remote control distance: 20-50m.

e Unique appearance design: more compact, more convenient and
safer.

e Improved structure design: wires are welded on the circuit board to
save the trouble of opening the box during installation and ensure
firm connection and safe operation.

e Special jointing clamp: it helps ensure simple wiring and installation
to avoid electric shock.

e High-performance Tuya chip module: stable performance, rapid
deployment and quick response.

@ Overvaltage protection: explosion risk under misoperation is
eliminated while it may damage the product,

Installation Steps i
An electrician shall be employed to prevent electric shock;
Special note: distinguish the input and output ends to
ensure correct connection, The positive and negative poles
cannot be reversed (5-24V),othenwise the product may

be damaged.

1. Cut off power supply to the wires to be connected,

2. Connect to the wires according to the motor wiring diagram
shown below

Wiring Diagram for Motor:

eMylo
Motar RF Switch

N{black)
N
AC:80-250V 50-60H: aldylo
:80- - iz 9
e s Motor RF Switch L1(red)

3. Motors shall be connected as per the same sleps;
4, Resume power supply.

Remote control and receiver have been paired before
delivery. Pairing is needed only when the remote control is
not workable or a new one is added.

1.Install the receiver and energize it.

2.Press and held the motor button for 3s, and release it when the
motor indicatar lights on, Press the "A", “[1" and *%" buttans an
the remote contral in turn, the motor indicator lights off, enter the
TOGGLE mode.

Pair Motor Remote control & Receiver

3.If you want to switch modes, Press and hold the motar bution
for 6s, and release it when the motor indicator lights off,clear code

4.press the motor button 3 times in succession,and release it when
the motor indicator lights on,Press the “ A" and “ %" buttons on the

remote control in tumn, the motor indicator lights off, enter the JOG

mode.

5.Press the motor button twice in succession, Switch the motar
forward forward and reverse.

TOGGLE mode:

press " 4" button, the motor rotates forward; press "[1" buttan, the
motor stops; press “7" button, the motor reverses

MOMENTARY /JOG mode:

press and hold “A" button, the motor rotates forward; release “A”
button, the motor stops; Press and hold *¥7 " buttan, the motor
reverses; release "V button, the motor stops
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PRODUCT FEATURES )

1. RF radio frequency fechinology, longer remote distance, signal stability.

2. Frequency: 433MHz.

3. Sensilive signal, strong anti-interference, good stability.

4. Adopt wireless coding technalogy, no directional, Non-interference
viith each other,

5. Temperature: -20-70 °

6. The product has passel

RECAUTIONS

The remote control distance is the theoretical test value, which will
change due to obstacles and interference from the use of the venue

1. Avoid obstacles when using, otherwise it will affect the remoie control distance.
2. Need to pair wiih receiver io use.
3. Do not place ihe product in a humid enviranment.
4. Do not place the batiery in water, fire or damp environment to avoid an explosion.
5. Keep the product out of reach by children.
6. Due fo the safety of air transportation, the battery is forbidden to shipping,

nezd 1o buy thebattery lncal by yourself.

C
1 CE, FCC, RoHS certifications

/’-.%
eMylo

Transmitters User Manual

TROUBLESHOOTING

When you can't use it, please check the following aspects.

1. Is the battery installed in the remote control?

2.Is the pairing selup done with the receiver?

3. The paramelers of the remote control and raceiver must
be matched before they can be used.

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

1. Tecnologfa d
2. Freguencia:
3, Sefial sensible, fuerie ani-inferferencia y buena estabilidad.

4. Adoptar tecnologia de codificacin inaldmbrica, no direccional, no interferir entré i
§. Rango de temperatura: -20-70° C,

6. El producto ha pasado las certificaciones CE, FCC, RoHS y otras.

PRECAUCIONES

La distancia del control remoto es el valor tedrico de la prueba, que
cambiard debido a obstéculos e interferencias por el uso del lugar.

1. Evite obsiéculos cuando lo use, de lo contrario afectard la distancia
del control remoto.

2. Necesita emparejarse con el receplor para usar.

3. No cologue ef producto en un ambiente himedo.

4. N coloque [a bateria en agua, fuego 0 ambiente himedo para
evilar una explosidn.

5. Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.

6. Debido a Ia saguridad del transporte aéreo, es posible que no haya bateria,
debe comprar la bateria localmente.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Cuando no pueda usarlo, verifique los siguientes aspectos.

L iEsta instafada la baterfa en el control remoto?
2. iCompletd la configuracion de emparejamiento con el receptor?
3. Los parametros de! contro! remola y el receptor deban coincidir antes

de que puedan usarse.

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

1. RF tecnologia a radiofrequenza, distanza a distanza maggiore, stabilita del sag

2. Frequanza: 433 MHz.

3. Segnale sensibile, forte anti-interferenza, buona stabilita.

4. Adottare la tecnologia di cadifica wireless, senza direzionale, senza
interferenze tra loro.

5. Temperatura: -20-70° C. )

6. Il prodotto ha superato le certificazioni CE, FCC, RoHS.

PRECAUZIONI

La distanza del telecomando 1 il valore di prova teorico, che
cambierd a causa di ostacali e interferenze derivanti
dall'uso del luogo.

2. Lvitare gli ostacali durante I'usa, altimenti influenzera |a distanza de! telecomand

3. [ necessario abbinare il ricevitore per 'uso.

4. Non collecare if prodatte in un ambiente umido.

5. Non posizionare la batteria in acqua, fuoco 0 ambiente umido
per evitare un'esplosione.

6. Tenere il prodotto fueri dalla portata dei bambini.

7. A causa della sicurezza del trasporia aerzo, & vietala la spedizione della batteria,
& necessario acquistara la batteria da soli

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Quando non puoi utilizzarlo, controlla i seguenti aspetti.

1. La batteria & installata nel telecomando?

2. Hai campletato Iz impostazioni di associazione con il ficevitara?

3.1 paramelri del telecomando e del ricevitore devano corrispandere prima
di poter essere ulilizzati,

¢ radiofrecuzncia RF, distancia de control remoto, estabilidad de senal
433MHz.

URUN OZELLIKLERI B SPECIFICATIONS -

LRF radyo frekans teknolojisi, uzaktan kumanda mesafesi, sinyal kararliig),

Bl FEHLERBEHEBUNG

PRODUKTMERKMALE

LHF-
2. Frequenz: 433 MHz.

3. Empiindliches Signal, starke Anti -Interferenz , gute Stabilitat
4. Nehmen Sie die drahtlose Kodierungstechnologie an, keine

gribere F

Richtungs-, Nichtstbrung miteinander.
5, Temperatur: -20-70 °C
6. Das Produkt hat CE, FCC, RoHS-Zertifizierungen bestanden
VORSICHTSMASSNAHMEN
Der Fi ist der Testwert, der sich

aufgrund von Hindernissen und Stérungen durch die Nutzung des
Veranstaltungsorts &ndert.
1. Vermeiden Sie beim Gebrauch Hindernisse, da dies sonst die Reichwaite der
Fernbedienung beeintrachtigt
Milssen Sie mit dem Empfanger kappeln, um zu verwenden.
. Stellen Sie das Produkt nicht in einer feuchten Umgebung auf
4, Seizen Sie den Akku nicht Wasser, Feuer oder Feuchtigkeit aus, um eing
Explosion 2u vermeiden
. Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern ai
6. Wegen der Sicherheit des Luftverkehrs ist der Versand der Batterie
miissen die Batterie vor Ort selbst kaufen.

uf.
verboten, Sie

Wenn Sie es nicht verwenden kdnnen, iiberpriifen Sie

bitte die folgenden Aspekte.

1. st die Batterie in der Fembedienung installiert?

2. Haben Sic die Pairing-Einsteliungen mit dem Receiver abgeschlossen?
3.Die Parameter der Fernbedienung und des Empiangers milssen
ereinslimmen, um vervendet zu werden.

OCOBEHHOCTU MPOAYKTA

1. PagnoyacToTHan TexHonorus, JUcTaHUMOHHOE
P

Tonnue, C Tb curhana.

. Yacrora: 433 MIu.
CyBCTBUTEALHEIR CUTHAN, CHABHEIR BHTI-IOMEX, XOPOWaR
CTaBunbHOCTS.

IPHHATL TeXHONOMAI0 BECNPOBOAHOTO KOAMPOBAHNA,
603 HanpannenHoro, ne nomex APYT APYTY.

. Temneparypa: -20-70 - C,
6. MpoaykT npowen ceprudukaymio CE, FCC, RoHS

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU

PacctoaHne 4o nynbTa AMCTaHUNOHHOIO

ynpaBneHus ABAAeTCA TEOPeTUYeCKUM

3HaYeHNeMm TecTa, KOTopoe byJeT MeHATbCA
n3-3a NPenATCTBUY U NOMexX OT

nucnonbaoeaHus obbekra

. W3Berafire NpenaTCTBAR NPH UCNONLIOBAHMM, MHAYE ITO
NOBAMALT HA ANCTAHUMIO AUCTAHUMOHHOTD YNPABNEHNA.

. HyiKHO COBAMHNTLCA C MPUEMHUKOM ANA MCNIONIL30BAHAA.
He pazmewanTe nafenie Bo BNaKHOW CPea

. He nomewanTe akkyMynnTop B BORY, OTOHb

cpeay, 4To6bl n3bexath B3phisa

. XDaHWTe NPOAYKT B He/lOCTYNHOM ANA AGTER MecTe.

B cpA3nc ThiD

woa wn

e.
WnK BRaKHyk

3 fokynaty
BKKYMYNIATOP CaMOCTOATENbHO

MOWUCK HEVCMPABHOCTEM

Ecnun HeT B Hanuuuu, noxanyicTa, nposepbre

cnepyouee

. AKKyMynaTOpHas GaTapen ycTanosnena o nynste
JMCTAHUNOHHOrO ynpasness

J HACTPOAKM C <

. MapameTphl NYALTa AUCTAHUMOHHOTO YNpASEHUA 1
NPUEMHIK AONKHL COBNAAATH, NDEKAE UEM UK
MOHO BYAET MCNONL30BATY.

wi

2. Frekans: 433MHz. o H A
3. Hassas sinyal, giicli anti-parazit ve iyi stabilite. 4 @ w -
4. kablosuz kodlama teknalajisi benimsenmesi, hihir yon, birbileriyle kansmaz o
5. Sicahlis arali: -20-70° C, i A -V 0
6. Uriin CE, FCC, RoHS ve diger sertifikalan geghi. g L

- : = 255

ONLEMLER =
Uzaktan kumanda mesafesi, mekan kullanimindaki engeller ve 1B-A 18-C 2BAB-C
girisimler nedeniyle degisecek olan teorik test degeridir. L ey 2 D06V nglolagz 0012V ¢ OpentugVoliage-DCIV  Op

L Oparating requency: 433Miz zqency: 4330t s 433he  Operating Fequency: 433Mhz
%‘ &U“ © Gatery Ty 1292 Batiery ipe: X3V ORI0IG  Baltery Ty © Dallery Type. 129274 oy Tjpe: 12V 27A
K Remote istznce:30-50m Reanola Dislarca 20-3 Reate Dit . 7030 0.40n  Remcle Bistance:30-50

Pallamay! nfemek igin pili stya, atese veya nemli ortama yarleslirmeyin.
9, Urlinii cocuklann erigemeyecedi bir yerde sakiayin.

RACTERISTIQUES DU PRODUIT

LRF technologie de fréquence radic, distance plus longue, stabiliié du signal.

2. Fréquence: 433 MHz.

3. Signal sensible, anti-interférence puissant, bonne stabilité.

4, Adoptez une technologie de codage sans fil, sans orientation, sans
interférence les uns avec les aulres.

5. Température: -20-70 °C

6. Le produit a passé les certifications CE, FCC, RoHS,

PRECAUTIONS

La distance de contréle & distance est la valeur théorique du test,

qui changera en raison d'obstacles et dinterférences résultant

de lutilisation du site.

1. Evitez les obstacles lors de ['utilisation, sinon cela affectera la distance
de a télécommande.

2. Besoin de coupler avec le récepteur 3 uliliser.

3. Ne placez pas le produil dans un environnement humide

4. Ne placez pas la batterie dans I'eau, dans un fau ou dans un endroit
fumide pour éviter une explosion.

5. Gardez le produit hors de la portée des enfanis.

6. En raison de la sécurité du transport aérien, il paut ne pas y avoir de batterie,
vous devez acheter la batterie sur place.

DEPANNAGE

Lorsque vous ne pouvez pas l'utiliser, veuillez vérifier les

aspects suivants.

1. La pile est-elle installée dans la élécommande?

2. Avez-vous complété les paramelres d'appariement avec le récepteur?

3.Les paramétres de Ia (élécommands et du récepteur doivent élre mis en
carrespondance avant de pouvair étre utilisés

CARACTERISTICAS DO PRODUTO

1. Tecnalagia de radiofreguéncia RF, maior distancia de conlrole remoto,
estabilidadz do sinal.
Frequéncia: 433MHz.
3. Sinal sensivel, forte anti-interferéncia, boa estabilidade.
4. Adote a tecnologia de codificagaa sem fio, sem direcional, sem interferénciz entre
Temperalura: -20-70

6.0 produto passou nas ceﬁlfinagﬁes CE, FCC, Ralis

PRECAUGOES

A distancia do controle remato & o valor tedrico do teste, que sera
alterado devido a obstaculos e interferéncias no uso do local.

1. Evite abstéculos a0 usar, caso centrério, isso afetard a distancia do contrale rematy

2. Precisa emparelhar com o receptor para usar.

. 1i@0 coloque o produto em um ambiente dmido.

Nao coloque a hateria em 4gua, fogo ou ambiente dmida para evilar uma explosao.

5. Mantenha o praduta fora do alcance das criangas.

6. Devido a seguranga do lransparte aéreo, a bateria & proibida de transgortar,
precisa comprar a bateria local por si mesmo.

SOLUCAO DE PROBLEMAS

Quando nao dispanivel, por favor, verifique o seguinte

1. A bateria estd instalada no controle remoto?
2.Vocé concluiu as configuragdes de pareamento com o receptor?

3. 0s parametros do controle remoto e do receptor devem corresponder
para serem usados.

3B-A

2BKG-E
rating Votaga: DG 12 e 00 12V
ing Freguency: 433Mh

Opesating Volt:
Opesating,
Batlery Ty
Ramate Distes

A0-50n

o: 120278
2030

6. Hava tagimaciiginin giivenligi nedeniyle, bataryanin nakliyesi yasakbr, (O’C) @ o)

bataryayi yerel olarak satin almaniz gerekir. & ‘IJ

: | S
SORUN : /) -
- e s i " . =
Uygun olmadifiinda liitfen asagiidakileri kontrol edin 5
L. Pil zakian kumandzye takih mi? : 1B-F 2BAB-A 2BAB-F 2BAB-G 38-8 38-D 4B-A
2. Ao ile eslegtirme ayarlann tamamladiniz mi? R . o - " ; NS i
3. Uaghtan umanda ve aln paramebelerkolaninadan oiceegegmelg, 1 SMSRESLEICY o G001 it e e B I i
: Batlery Ty & Battery Type 24 V20U 0
i 2 20

Batery Type-2 3V CR2
20m

20m

1y
Iperating A33Mhe
Baliery Type: 12V 234

Operating Volizge: 0C 121
Qpstatg Frequency. 433he
Battery Typs: 12V 234
Remate Distance:1 505

Operzing Voltzge: DC Operating Volage: OC 12Y
i 33

Baltery Fype: 12V 234
Pemcte Distance 1501

o

« La distance de controle a distance est obtenue conformément au
test expérimental et son utilisation réelle sera différente en raison
d'abstacles, d'interférences et d'autres restrictions, ce qui est normal.

=1 :
(=1 .
=y :
(e .
= :
4B-D 8B-A 8B-B 8B-C
Operating Veitage: DC 12V Qpsrating Voltaze: 0C 3V Operating Vetlzge: OC 12V T Operating Vollage: DG 12y I Hage: 00 12V pzrating Voltage: DC 9V 4 Operaling Vol
Frequency 433%he  Operabing Frequency: 433\h: 43Mhe ; 433Mh 433 [ requency: 433Mhe Operaling Fr
lyne: 12V 274 Batlery Typ Eattery Fype: 12V 234 = Baftery Type: 12V 234 Battery Typs: 12V 234 Batlery T, Baltery Ty
Dists 20-30m 3 Remote + Remoto Distance:150m & i 151 0-500m Remote ce: 150
: : /N Warnings
o9 - " as o .
88 : + The remote conrol distance is in accordance with the experimental
5 test, the actual use will be different due to obstacles, interference
b and other restrictions, which is a normal phenomenon,
% + Der Fernbedienungsabstand wird gemaB dem experimentellen Test
> ermittelt. Die tatsdchliche Verwendung unterscheidet sich aufgrund
3 von Hindernissen, Stdrungen und anderen Einschrénkungen, was
6B-C : 12B-A 12B-B normal ist.

pi! Type: CR2032
2m ¢ Dis 0

La distancia del control remoto se obtiene de acuerdo con la prueba
experimental. £ uso real sera diferente debido a obstéculos,
interferencias y otras restricciones, lo cual es normal.

- La distanza del telecomando viene oftenuta in base al test
§penmenlale. l'uso uﬂetpyu sara diverso a causa di ostacoli,
interferenze e altre restrizioni, il che & normale.

+ PaccTonHue A0 nynbTa AUCTAaHUWMOHHOro
ynpagjeHus onpegensaeTca B COOTBETCTBUN C
SKCNepUMEHTaNbHbIM TECTOM, GaKTuHeckoe
VCnoNb30Baxue byaeT Apyrum n3-3a 5
NpenaTCcTBUA, NOMEX 1 APYTUX OrpaHudeHun,
YTO ABNAETCA HOPMabHbIM.

« Adistancia do controle remoto ¢ obtida de acordo com o teste
experimental.0 uso real seré diferente devido a obstaculos,
interferéncias e outras restriges, o que é normal.

« Uzaktan kumanda mesafesi deneysel teste uygun olup, fiili kullanim
normal bir fenomen olan engeller, girigim ve diger kisilamalar
nedeniyle farkh olacakbir.
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